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ــتر� مطالعاF مربوy به فرهنگ ها � تمد�  ها، تهية  با گس
ــن 	صطلاحاF �	يج "� lنها بيش  ــاC تخصصي � تبيي فرهنگ ه
	M پيش ضر��C مي  نمايد. 	گر 	ين فرهنگ ها � "	ير� 	لمعا�X ها 
"� Mبا� هاC 	��پايي، به �يژ! 	نگليسي، "� حد فر	�	� "� 	ختيا� 
ــي كا�C جديد �  ــت، "� Mبا� فا�س ــش � پژ�هش 	س 	هل "	ن
ــت. جاC چنين lثا�C حقيقتاً "� كتابخانه ها خالي  ــابقه 	س كم س
ــتا�  ــما� lنها به 	نگش ــت. 	گر 	M چند فرهنگ بگذ�يم (كه ش 	س
ــه نخو	هيم يافت.  ــد) 	ثرC "�خو� توج ــت هم نمي �س يك "س
ــو	� به فرهنگ  هاM Cير  ــة lثا� معتبر "� 	ين Mمينه مي ت 	M جمل

ــا�! كر": 	ش
ــو 	بر	هيم پو�"	�"؛  ــگا�� مرح ــتا�؛ ن فرهنگ 	ير	� باس
ــته پيرگريما�، ترجمه 	حمد  ــاطير يونا� � ��، نوش فرهنگ 	س
ــش؛ فرهنگ 	صطلاحاF 	"يا� نگا�� عبد	لرحيم گو	هي؛  بهمن
ــلامي تهيه جمعي 	M مترجما�  � فرهنگ 	صطلاحاF عرفا� 	س
ــتا" مصطفي ملكيا� كه  ــتا"	� برجسته  	C چو� 	س با نظا�F 	س
ــا 	M فرهنگ  هاC "يگر 	عتبا�  ــتخر	L معا"< ه 	M نظر "قت "� 	س
ــگر	� �  ــترC "	�". 	لبته 	M «فرهنگنامة 	"يا�» كه پژ�هش بيش
ــة 	"يا� � مذ	هب قم "� "ست تأليف "	�ند نيز  مترجما� مؤسس
ــت.  ــد! 	س ــته نش ــد غفلت كنيم كه هنوM به Mيو� طبع �l	س نباي
ــه فرهنگ 	"يا�  ــن Mمينه صو�F گرفت ــن كا�C كه "� 	ي lخري

ــت.  ــته گلناM حامدC 	س جها�، نگاش
ــي "�  نگا�ندw كتاB "� معرفي 	ثر خو" كه محصو< پژ�هش

ــد:  ــت، چنين مي نويس ــگا! تهر	� 	س "	نش
 wMــاني به �يژ! حو ــته هاC علو 	نس «جايي كه "� 	كثر �ش
 Cژ!  نامه � "يكشنر	فرهنگنامه، � Cيا� � عرفا� جا"	 Fمطالعا
ــه توصيفي  ــه فرهنگنام ــف � ترجم ــت، ضر��F تألي ــي 	س خال
"�چند	� مي شو" � 	�l M جهت كه كا�بر" مفاهيم � �	ژگا� "� 
ــي "يني عرفاني  ــطة 	ينكه فضاC مفهوم 	"يا� مختلف به �	س
هر �	ژ! متفا�F 	ست، مقايسه كا�كر" هر مفهو "� "ين خا* 
بر	C پي بر"� محققا� به تشابهاF � تمايز	F مفاهيم � كا�بر" 
ــح �l "� مطالعاF حوM! 	"يا� � عرفا� ضر��C مي نمايد  صحي
ــته �  ــجويا� 	ين �ش ــن به "ليل نياM مبر مترجما� � "	نش � 	ي

نقد � بر�سي
 فرهنگ !صطلاحا< 
!�يا/ جها/
Dلعيا هاشـمي �قد ● 

■ فرهنگ �!يا� جها�
■ گلنا* حامد

■ تهر��، مدحت، 1384

ــت. جاC چنين lثا�C حقيقتا ــابقه 	س كم س
ــتا�  ــما� lنها به 	نگش ــت. 	گر 	M چند فرهنگ بگذ�يم (كه ش 	س
ــه نخو	هيم يافت.  ــد) 	ثرC "�خو� توج ــت هم نمي �س يك "س
ــو	� به فرهنگ  هاM Cير  ــة lثا� معتبر "� 	ين Mمينه مي ت 	M جمل

ــا�! كر": 	ش
ــتا� فرهنگ 	ير	� باس

،ــاطير يونا� � �� فرهنگ 	س
ــش؛ فرهنگ 	صطلاحاF 	"يا� ــش؛ فرهنگ 	صطلاحاF 	"يا�بهمن فرهنگ 	صطلاحاF 	"يا�بهمن

ــلامي  ــلامي � فرهنگ 	صطلاحاF عرفا� 	س ــلامي � فرهنگ 	صطلاحاF عرفا� 	س فرهنگ 	صطلاحاF عرفا� 	س
ــتا" مصطفي ملكيا� كه  ــتا"	� برجسته  	C چو� 	س با نظا�F 	س
ــا 	M فرهنگ  هاC "يگر 	عتبا�  ــتخر	L معا"< ه 	M نظر "قت "� 	س
ــگر	� �  ــترC "	�". 	لبته 	M «فرهنگنامة 	"يا�» كه پژ�هش بيش
ــة 	"يا� � مذ	هب قم "� "ست تأليف "	�ند نيز  مترجما� مؤسس
ــت.  ــد! 	س ــته نش ــد غفلت كنيم كه هنوM به Mيو� طبع �l	س نباي

ــه  ــن Mمينه صو�F گرفت ــن كا�C كه "� 	ي lخري
ــت.  ــته گلناM حامدC 	س ــت. جها�، نگاش ــته گلناM حامدC 	س ــت. جها�، نگاش ــته گلناM حامدC 	س ، نگاش

ــي "�  نگا�ندw كتاB "� معرفي 	ثر خو" كه محصو< پژ�هش
ــد:  ــت، چنين مي نويس ــگا! تهر	� 	س "	نش

 فرهنگ !صطلاحا<  فرهنگ !صطلاحا< 
!�يا/ جها/!�يا/ جها/
Dلعيا هاشـمي �قد ● 
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 �" Bين كتا	 	ــفه مي باشد، لذ ــاني � فلس كلاً "� حوM! علو 	نس
ــب طرحي كه بالغ بر هز	� 	صطلا} تخصصي 	"يا� � عرفا�  قال
 Cبا� هاM !ــكد ــي "	نش ــو�	C پژ�هش ــد، به تصويب ش مي باش
ــيد � "� نهايت با تصويب معا�نت پژ�هشي "	نشگا!  خا�جي �س
تهر	� به جمع C��l منابع � 	�	ئه مفاهيم �	ژگا� 	"يا� جها� � 

ــد.»1 ــد	 گر"ي ــه � تحليل � توضيح كلي "� مو�" lنها 	ق تجزي

��o تنظيـم
ــاC مختلفي �	 به كا�  ــر	C تهيه 	ثر حاضر ��� ه مؤلف ب

ــت، 	M جمله:  گرفته 	س
ــاF � �	ژگا� عرفاني  ــد	 	صطلاح ــش 	بت ــن پژ�ه 1. "� 	ي
ــيحيت،  ــلا، مس ــا� جها�، 	"يا� 	بر	هيمي، 	س ــفي 	"ي � فلس
ــيك، بو"	يي، 	"يا�  ــد، هند�يي، جايني، س ــت، 	"يا� هن يهو"ي
 ،ــا� 	بتد	يي، 	"يا� � ــيو�، 	"ي ــينتو، كنفوس خا��"��، تائو، ش

ــت. ــتا� به تحقيق � تحرير "�lمد! 	س يونا�، مصر، 	ير	� باس
ــي، 	عتقا"	F، 	عما< �  ــن 	ين �	ژ! نامه تخصص 2. "� تد�ي
ــخصي �صف شد! � عقايد � نظريه ها  	حكا كاملاً بد�� نظر ش
ــخ پديد	�  ــه "� طي تا�ي ــرX هما� گونه ك ــد�� "خل � تص ب
ــعي بر �l بو"! تا خد	C ناخو	سته با  ــد! 	ست. س ــته 	بر	M ش گش
ــاني نا"�ست، به مقدساF "يني يا lييني 	هانتي نشو".  	طلاU �س
ــت. 	ين تفا�F ها "�  تفا�F ميا� نظرياF "يني 	جتناB  ناپذير 	س
ــت، 	M نظر علم  ــته 	س ــرC �جو" "	ش طو< تا�يخ � فرهنگ بش
ــت � بايد بد��  ــا عجيب نيس ــچ يك 	M 	ين نظريه  ه ــا� هي 	"ي
ــه تعصب فقط به �صف 	ين 	"يا� پر"	خت. 	ين 	مر "�  هيچ گون

ــت. 	ين تحقيق به "قت مدنظر قر	� گرفته 	س
ــه خصو* فرهنگ "يني،  3. "� يك �	ژ! نامة تخصصي، ب
ــرM 	صطلاحاF � 	�جحيت يك �	ژ! تخصصي بر  تعيين حد � م
 Cــت. به "ليل كمي فرصت، جا ــيا� "شو	� 	س "يگرC 	مرC بس
ــي مهم "� 	ين  ــي، كلامي � حقوق ــيا� C	M موضوعاF فقه بس

ــت.  فرهنگنامه خالي 	س
ــي، عربي،  ــكريت، لاتين، پال ــا 	M Mبا� هاC سنس 4. �	ژ! ه
ــظ لاتين lنها  ــتند، 	M 	ين �� تلف ــتا� هس ــي باس عبرC � فا�س

ــا � كلمه تا حد  ــت � "� مقابل هر ن ــد! 	س ــر گرفته ش "� نظ
ــد! معا"< لاتين �l "	"! شو". معاني �	ژ! ها نيز  	مكا� سعي ش
ــت 	M توضيح  ــد!، �لي چو� �	ژ! نامه تخصصي 	س غالباً بيا� ش
 Uطلا	 �l M	 ــته ــي ��" محققا� 	ين �ش ــي كه تصو� م �	ژ! هاي

ــت.2 ــد! 	س كافي "	�ند، خو""	�C ش
ــامل  ــاF موجو" "� 	ين فرهنگ، تما 	"يا� �	 ش 	صطلاح
ــد! 	ست. تقسيم  ــا� 	لفباC 	نگليسي تنظيم ش مي شو" � بر	س
موضوعي 	صطلاحاF 	ين فرهنگ چنين 	ست: 1) 	سامي عرفا؛ 
ــد� � معتبر؛ 4)  ــي؛ 3) عنا�ين كتب مق ــاF عرفان 2) 	صطلاح
ــي �  ــم؛ 5) صاحب نظر	� "ين شناس ــد� � مه ــاC مق مكا� ه
ــله  ها؛ 7) مكاتب  عرفا�؛ 6) عنا�ين 	"يا�، مذ	هب، فرW � سلس
فلسفي مهم � بانيا� lنها؛ � 8) موضوعاF � 	صطلاحاF 	"يا�، 

ــرعي.  ــله ها 	عم 	M 	عتقا"C، 	خلاقي � ش مذ	هب، فرW � سلس

چند نكته
 Mغاl گذشته Cست كه "� سا< ها	هي 	مه �	"	نوشته حاضر 
ــت، 	ما  ــد! � "� نوU خو" بر	C 	هل "	نش � تحقيق مفيد 	س ش
گا! ممكن 	ست، "ست كم "� تلفظ 	صطلاحاF، بدlموCM هايي 
 M	 شكالاتي	بيافكنيم  Cگر به نوشته حاضر نظر	ــو"  �	 موجب ش
ــت. نگا�ند! بر	l Cگاهي  ــت حقيقتاً غيرقابل 	غماe 	س 	ين "س

ــو":  علاقه مند	� چند نكته �	 يا"��l مي ش
 Fــت. جملا ــيا� مخد�� 	س ــي بس 1) متن 	M نظر �ير	يش
ــد!  ــته نش  "� تنظيم lنها به كا� بسMــب بو"! � "قت لا نامناس

 .(222-176 Fنمونه بنگريد به صفحا C	بر) ــت 	س
ــب �  ــح 	صطلاحاF؛ مناس ــن "� توضي ــلاl FغاMي 2) جم
ــر �l �	 به  ــند! پس 	M پايا� 	ث ــت. بهتر بو" نويس ــن نيس ��ش
 Fشكالا	ين 	مي سپر" تا  C	 !بدM "بي � علمي	ستا� 	ــت �ير "س

ــد. برطرX مي ش
ــو"  ــاهد! مي ش ــكالي كه "� 	ين 	ثر مش ــن 	ش 3) مهم تري
ــتبا! 	صطلاحاF 	"يا� به �يژ! 	"يا� شرقي 	ست. 	�لاً  تلفظ 	ش
ــند! بر	C "�ست خو	ند� 	صطلاحاF هيچ �	هكا�C نشا�  نويس
ند	"! � 	M هيچ علامتي نيز بهر! نگرفته 	ست. پرسش 	ين 	ست 

ــد.»1 ــد	 گر"ي ــه � تحليل � توضيح كلي "� مو�" lنها 	ق تجزي

ــاC مختلفي �	 به كا�  ــر	C تهيه 	ثر حاضر ��� ه مؤلف ب

ــاF � �	ژگا� عرفاني  ــد	 	صطلاح ــش 	بت ــن پژ�ه 1. "� 	ي
ــيحيت،  ــلا، مس ــا� جها�، 	"يا� 	بر	هيمي، 	س ــفي 	"ي � فلس
ــيك، بو"	يي، 	"يا�  ــد، هند�يي، جايني، س ــت، 	"يا� هن يهو"ي
 ،ــا� 	بتد	يي، 	"يا� � ــيو�، 	"ي ــينتو، كنفوس خا��"��، تائو، ش

ــت. ــتا� به تحقيق � تحرير "�lمد! 	س يونا�، مصر، 	ير	� باس
ــي، 	عتقا"	F، 	عما< �   نامه تخصص
ــخصي �صف شد! � عقايد � نظريه ها   بد�� نظر ش
ــخ پديد	�  ــه "� طي تا�ي ــرX هما� گونه ك ــد�� "خل � تص ب
ــعي بر �l بو"! تا خد	C ناخو	سته با  ــد! 	ست. س ــته 	بر	M ش گش
ــاني نا"�ست، به مقدساF "يني يا lييني 	هانتي نشو".  	طلاU �س
ــت. 	ين تفا�F ها "�  تفا�F ميا� نظرياF "يني 	جتناB  ناپذير 	س
ــت، 	M نظر علم  ــته 	س ــرC �جو" "	ش طو< تا�يخ � فرهنگ بش
ــت � بايد بد��  ــا عجيب نيس ــچ يك 	M 	ين نظريه  ه ــا� هي 	"ي

ــامل  ــاF موجو" "� 	ين فرهنگ، تما 	"يا� �	 ش 	صطلاح
ــد! 	ست. تقسيم  ــا� 	لفباC 	نگليسي تنظيم ش مي شو" � بر	س
موضوعي 	صطلاحاF 	ين فرهنگ چنين 	ست: 1) 	سامي عرفا؛ 
ــد� � معتبر؛ 4)  ــي؛ 3) عنا�ين كتب مق ــاF عرفان 2) 	صطلاح
ــي �  ــم؛ 5) صاحب نظر	� "ين شناس ــد� � مه ــاC مق مكا� ه
ــله  ها؛ 7) مكاتب  عرفا�؛ 6) عنا�ين 	"يا�، مذ	هب، فرW � سلس
فلسفي مهم � بانيا� lنها؛ � 8) موضوعاF � 	صطلاحاF 	"يا�، 

ــرعي.  ــله ها 	عم 	M 	عتقا"C، 	خلاقي � ش مذ	هب، فرW � سلس

چند نكته
 Mغاl گذشته Cست كه "� سا< ها	هي 	مه �	"	نوشته حاضر 
ــت، 	ما  ــد! � "� نوU خو" بر	C 	هل "	نش � تحقيق مفيد 	س ش
گا! ممكن 	ست، "ست كم "� تلفظ 	صطلاحاF، بدlموCM هايي 
 M	 شكالاتي	بيافكنيم  Cگر به نوشته حاضر نظر	ــو"  �	 موجب ش
ــت. نگا�ند! بر	l Cگاهي  ــت حقيقتاً غيرقابل 	غماe 	س 	ين "س

ــو":  علاقه مند	� چند نكته �	 يا"��l مي ش
 Fــت. جملا ــيا� مخد�� 	س ــي بس 1) متن 	M نظر �ير	يش
ــد!  ــته نش  "� تنظيم lنها به كا� بسMــب بو"! � "قت لا نامناس
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ــت  ــند! صحيح 	س كه خو	نند! 	M كجا بايد بفهمد كه تلفظ نويس
ــخا*  يا نه. "� خو	ند� 	صطلاحاF به �يژ! عنا�ين خا* � 	ش
ــت بر	C مثا<: "� بر	بر  ــتن معا"< هاC 	نگليسي كافي نيس نوش
ــه معا"< Mimamsa قر	� گرفته 	ست خو	نند! چگونه  مي مامس

ــو" كه حر� a X	 l»» بخو	ند يا «	َ» ؟ متوجه ش
ــر 	M 	هل فن �  ــر مؤلف محت ــت كه 	گ ــن "� حالي 	س 	ي
ــتا" "كتر مجتبايي �  ــتة 	ين 	"يا�، به �يژ! 	س ــتا"	� برجس 	س
ــة بهترC مي گرفت. ــد به يقين نتيج ــتا" ملكيا�، جويا مي ش 	س
 Cها Xلمعا�	ير� 	ژ! "� "	ــن � ــر" 	ي ــن، چنانچه به كا�ب همچني
معتبر �جوU مي كر". تلفظ صحيح �	 به "ست مي ��l". 	ين �	ژ! 
 Miֿmִāmsā :ست	ــد!  ــته ش "� يكي 	M منابع معتبر3 چنين نوش
ــا» نوشته مي شو". خطا "�  ــي به صو�F «مي مامس كه "� فا�س
ــو"، 	M قبيل: 	بي "	�ما،  ــظ "� �	ژ! هاC "يگر نيز "يد! مي ش تلف

ــا، C"l بو"	، 	"�يتا � "	نتا، lلايا �يجنانا، �l	نياكا �...  lهيم س
 ، Lankāvatāra Sutra ــي ــر	C �	ژ! 	نگليس ــن ب همچني
ــد! 	ست4 "� حالي  ــوتاتر 	نتخاB ش ــي لانكا�	تا�	س معا"< فا�س
ــي همين �	ژ! "� يك منبع معتبر5 چنين lمد! 	ست:  كه �l	نويس
ــد �l �	 «لنَكاَ�تاَ�!  ــي باي ــه "� فا�س Lanּkāvatāra Sutra ك

سوتر!» نوشت.
ــرW به �يژ!  ــاً "� تما 	صطلاحاF مربوy به 	"يا� ش تقريب
 C	" كه بر�	ــو" " ــتباهاتي �ج ــم چنين 	ش ــم � بو"يس هند�ئيس
ــت � "قت علمي 	ثر �	 كاملاً   ــجويا� بدlموCM خو	هد "	ش "	نش
ــؤ	< مي بر". عنا�ين � 	صطلاحاF "� سنت هاC مختلف  Mير س
ــو". محقق 	ين  ــا� تلفظ نمي ش ــاC گوناگو� يكس � "� Mبا�  ه
ــت  ــد يا "س ــته باش حوM!  ها بايد 	M تمامي lنها lگاهي كافي "	ش

كم به 	هل فن مر	جعه كند.
ــتفا"! 	M منابع 	ند ،i	M 	شكالاF "يگر 	ين 	ثر 	ست.  4) 	س
ــت منبع  بر	C تنظيم 	ين 	ثر "� چنين موضوU مهمي تنها 	M هش
ــت، ���" به 	ين موضوU گستر"!، فقط با 	تكا  ــتفا"! شد! 	س 	س
ــنايي با يك يا "� Mبا� جسا�F فر	�	ني مي خو	هد. 	ين "�  به lش
ــت كه مؤلف "� مقدمة خو" هيچ 	شا�! 	C به معيا�ها �  حالي 	س

ــت. ملاi هاC 	نتخاB خويش نكر"! 	س
بهتر بو" نويسند! معيا�هاC 	نتخاB خو" �	 يا"��l مي شد يا 
ــت كم 	ثر خو" �	 به يكي  	M 	"يا� يا فقط عرفا� 	ختصا*  "س
ــت � مكفي، بهر!  ــع موجو" كه 	نصافاً Mيا" 	س ــي "	" � 	M مناب م

ــر". ــه نمي ك ــو" عجل ــر خ ــاپ 	ث ــر" � "� چ مي ب
 � Xنيز حر Fصطلاحا	ــف "�با�!  5) "�با�! توضيحاF مؤل
ــا< �l �	 به نگا�ند!  ــه "� مقا< حاضر مج ــت ك حديث Mيا" 	س
ــا بو�Mند تا  ــه "يگر	� به 	ين 	مر 	هتم ــت ك نمي "هد. 	ميد 	س
ــر	"C كه "�صد"ند كا�هايي 	M 	ين  ــند! 	ين 	ثر � 	حياناً 	ف نويس

 Bقف شوند � شتا	� Uهميت موضو	ــانند به  ــت به 	نجا �س "س
ــا بيشتر 	l Mثا� مثبت  ــته ها چه بس نكنند. چه، lثا� منفي 	ين نوش

ــد. lنها باش
ــتا�C كتاB نيز غيرقابل 	غماe 	ست.  6) 	شكالاF �ير	س
ــتي "� 	ين فن مهم � ضر��C ند	�"  صاحب 	ين قلم هرگز "س
ــخت محتاL �ير	ستا�C فني � 	"بي 	ست. 	ما  � نوشته  هايش س
 !M	ند	 �l Bكتا Cستا�	ير� wMبه حو yمربو Fشكالا	ــگفتا كه  ش
ــت كه 	M "يدگا� 	� نيز "� 	ما� نماندند. بر	C نمونه  ــكا� 	س lش

به 	ين عبا�F توجه فرماييد:
ــوتر	ها كه كليد  ــي 	M نه مهاياناس ــوتاتر	 يك  «لانكا�	تا�	س
ــم مي  باشد. �l به شكلي منفصل "�  متو� مقد� مهايانابو"يس
ــد�� ��� �	 	M تفكر مهايانا  ــه 	C مهم گرچه ب ــب، خلاص ترتي
ــيلا�  ــت 	�	ئه مي كند. 	ين لغت به معني «پاكيز!» "� س بو"يس
 C	خد (Ravana) نا	�	� � 	ــامل مكالمه ميا� بو" (Cylon) � ش
سيلا� � ميا� بو"	 � بو"يستو	 	ست � همچنين شامل نقد تفكر 
ــباهت هاC ميا� هند�ئيسم � مهايانا  هند� 	ست "� حالي كه ش

ــم �	 تأييد مي كند».6 بو"يس
ــل 	M 	ين 	غلاy مفصل  ــد! محتر، خو" حديث مجم خو	نن
ــت. به  �	 خو	هد خو	ند � حقيقتاً 	M توضيحاF نگا�ند! بي نياM 	س
ــا�� F	 	M جايي ترجمه  ــف محتر 	ين عب ــد كه مؤل نظر مي �س
ــر ترجمة خو"  ــت � تأملي ب ــي مأخذ �l �	 نيا��"! 	س ــر"! �ل ك
ــد � توجه كند كه  ــت كم �l �	 تنظيم نماي ــت تا "س نكر"! 	س

ــو"؟! ــوتر	ها» جمع نمي ش عد" «نه» با «مهايانا س
ــچ �جه بر	C خو	نند!  ــخن �l كه 	ثر حاضر به هي كوتا! س
ــتفا"! نيست � صاحب 	ين قلم به مؤلف محتر مشفقانه  قابل 	س
ــريع تر نسبت به �l تجديدنظر كند،  توصيه مي كند كه هرچه س
ــا كه مر	جعه كنندگا� به 	ين كتا B	M مسير "�ست علمي  چه بس

گم شوند.

پي نوشـت ها :
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ــا�، * 125. ــاF 	"ي ــگ 	صطلاح 6 . فرهن

تا � "	نتا، lلايا �يجنانا، �l	نياكا �... 
 ، Lankāvatāra Sutra ــي ــر	C �	ژ! 	نگليس ــن ب همچني
ــد! 	ست4 "� حالي  ــوتاتر 	نتخاB ش ا�	س
ــي همين �	ژ! "� يك منبع معتبر5 چنين lمد! 	ست:  كه �l	نويس
َتاَ�تا�!  َنكاَ�نكا� ــد �l �	 «لَ ــي باي ــه "� فا�س ــد �l �	 «لنكا� ك ــي باي ــه "� فا�س نكا� ك

ــرW به �يژ!   "� تما 	صطلاحاF مربوy به 	"يا� ش
 C	" كه بر�	ــو" " ــتباهاتي �ج ــم چنين 	ش ــم � بو"يس هند�ئيس
ــت � "قت علمي 	ثر �	 كاملاً ــجويا� بدlموCM خو	هد "	ش "	نش
ــؤ	< مي بر". عنا�ين � 	صطلاحاF "� سنت هاC مختلف  Mير س
ــو". محقق 	ين  ــا� تلفظ نمي ش ــاC گوناگو� يكس � "� Mبا�  ه
ــت  ــد يا "س ــته باش حوM!  ها بايد 	M تمامي lنها lگاهي كافي "	ش

ــتفا"! 	M منابع 	ند ،i	M 	شكالاF "يگر 	ين 	ثر 	ست.  4) 	س
ــت منبع  بر	C تنظيم 	ين 	ثر "� چنين موضوU مهمي تنها 	M هش
ــت، ���" به 	ين موضوU گستر"!، فقط با 	تكا  ــتفا"! شد! 	س 	س
ــنايي با يك يا "� Mبا� جسا�F فر	�	ني مي خو	هد. 	ين "�  به lش
ــت كه مؤلف "� مقدمة خو" هيچ 	شا�! 	C به معيا�ها �  حالي 	س

ــامل مكالمه ميا� بو"	 � �	�	نا  (Cylon) � ش
سيلا� � ميا� بو"	 � بو"يستو	 	ست � همچنين شامل نقد تفكر 
ــباهت هاC ميا� هند�ئيسم � مهايانا  هند� 	ست "� حالي كه ش

ــم �	 تأييد مي كند». بو"يس
ــل 	M 	ين 	غلاy مفصل  ــد! محتر، خو" حديث مجم خو	نن
ــت. به  �	 خو	هد خو	ند � حقيقتاً 	M توضيحاF نگا�ند! بي نياM 	س
ــا�� F	 	M جايي ترجمه  ــف محتر 	ين عب ــد كه مؤل نظر مي �س
ــر ترجمة خو"  ــت � تأملي ب ــي مأخذ �l �	 نيا��"! 	س ــر"! �ل ك
ــد � توجه كند كه  ــت كم �l �	 تنظيم نماي ــت تا "س نكر"! 	س

ــوتر	ها» ــوتر	ها» با «مهايانا س ــوتر	ها» با «مهايانا س «مهايانا س عد" «نه»
ــچ �جه بر	C خو	نند!  ــخن �l كه 	ثر حاضر به هي كوتا! س
ــتفا"! نيست � صاحب 	ين قلم به مؤلف محتر مشفقانه  قابل 	س
ــريع تر نسبت به �l تجديدنظر كند،  توصيه مي كند كه هرچه س
ــا كه مر	جعه كنندگا� به 	ين كتا B	M مسير "�ست علمي  چه بس

گم شوند.

پي نوشـت ها :




